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Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL 
 
 

 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 
 
 

 
PRINCIPAL:  

 
 

Mrs. Claudia Montiel     
 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
 

  
DIRECTOR: 

Victor Mojica 
 
 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

DIVINE MERCY MASS 
MISA DIVINA MISERICORDIA 
 

Every Second Tuesday of the month: 9:00am 
Every Second Sunday of the month: 3:00pm 
 
 

Cada Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Cada Segundo Domingo del Mes: 3:00pm 
(Inglés) 

 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
 
 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS FIN DE SEMANA 
Saturdays & Sundays 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Sábados y Domingos 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Please call the Church Office six months  
in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass/Misa Diario en Ingles: 9:00am  
Monday,Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm in English 
Sunday in English:  
8:00am & 9:30am 
Domingo en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS 
Wednesday, 7:00pm (English) 
 
 

HORA SANTA 
Adoración al Santísimo 
Jueves, 6:00pm (Español)  
 
 

ROSARY/ROSARIO 
Wednesday, 6:30pm (English) 
Martes, 5:00pm (Español) 
 
 

GRUPO DE ORACIÓN 
Viernes, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 



THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST ~ Corpus Christi ~  This 
celebration of the Solemnity of the Body and Blood of Christ (Corpus Christi) highlights two 
relationships: God’s special and loving relationship with us; and our relationship with one 
another as the ‘Body of Christ’. This feast affords me a wonderful opportunity to express my 
thanks to all of you – fellow members with me of the ‘Body of Christ’. The Scriptures today 
point out how God guided His people out of love and compassion. Nothing was left to 
chance. God led His people out into the desert, and led them eventually to the Place of 

Promise. He fed them, gave them drink, protected them from the ‘serpents’. Their outer physical journey reflected a 
parallel inner journey of the Spirit. In John’s Gospel, God continued to care for His People. He sent His Son Jesus who 
gave Himself to God’s People so completely, that He became their very Food and Drink -- to satisfy their deepest 
hungers and thirsts. God’s Wondrous care promised Eternal Life and the assurance that we will be ‘Raised on the Last 
Day’. All of this and our relationship with Jesus the Christ, especially in Eucharist, bring us into a profound relationship 
with one another. Paul tells us we are the ‘Body of Christ’. Jesus describes the depth of our unity through Eucharist: 
“Because the loaf of bread is one, we, though many, are one body, for we all partake of the one loaf.” I am thankful. I 
came to St. Bernard Church fourteen years ago and this amazing parish has drawn me into this portion of the Body of 
Christ with profound results for me. This parish has shaped me, changed me, formed me, challenged me, taught me 
and given me new life. Like a family, we have gone through it all. We have said things, done things, refused to do things 
that have hurt, challenged, blessed, healed, loved – one another. We have been asked by God’s Word to forgive. 
Hopefully we have done so. We have worked together. We have become more united – more one – more the Body of 
Christ. I am thankful. My heart has been called to love and I did all I did not just out of duty; but for love. I am thankful 
that I was a part of this portion of the Body of Christ. I am thankful to/for you! 

Fr. Perry Leiker, Pastor 
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EL SANTÍSIMO CUERPO Y SANGRE DE CRISTO ~ Corpus Christi ~ Esta celebración 
de la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo (Corpus Christi) destaca dos 
relaciones: la relación especial y amorosa de Dios con nosotros; y nuestra relación con 
los demás como el ‘Cuerpo de Cristo’. Esta fiesta me brinda la maravillosa oportunidad 
de expresar mi agradecimiento a todos ustedes, compañeros conmigo del ‘Cuerpo de 
Cristo. Las Escrituras de hoy señalan cómo Dios guió a su pueblo por amor y compasión. 
Nada quedó al azar. Dios condujo a su pueblo hacia el desierto y los condujo a la Tierra 

Prometida. Los alimentó, les dio de beber, los protegió de las ‘serpientes’. Su viaje físico exterior reflejó un viaje 

interior paralelo al del Espíritu. De acuerdo al Evangelio de San Juan, Dios continuó cuidando a su pueblo. Envió a 
su Hijo Jesús, quien se entregó al pueblo de Dios tan completamente que Él mismo se convirtió en su Alimento y 
Bebida para satisfacer su hambre y sed más profundas. El maravilloso cuidado de Dios prometió la Vida Eterna y la 
seguridad de que seremos 'Resucitados en el Último Día'. Todo esto y nuestra relación con Jesús, el Cristo, 
especialmente en la Eucaristía, nos lleva a una profunda relación entre nosotros. Pablo nos dice que somos el 
‘Cuerpo de Cristo’. Jesús describe la profundidad de nuestra unidad a través de la Eucaristía: "El pan es uno, y así 

nosotros, aunque somos muchos, formamos un solo cuerpo, porque todos comeremos del mismo pan". Estoy 
agradecido. Llegué a la Iglesia de San Bernardo hace catorce años y esta sorprendente parroquia me ha llevado a 
esta parte del Cuerpo de Cristo con resultados profundos para mí. Esta parroquia me ha formado, me ha cambiado, 
me ha desafiado, me ha enseñado y me ha dado vida nueva. Como una familia hemos pasado por todo. Nos hemos 
dicho cosas, hecho cosas, nos hemos negado a hacer cosas que han herido, desafiado, bendecido, sanado, 
amado; uno al otro. La Palabra de Dios nos ha pedido perdonar. Ojalá lo hayamos hecho. Hemos trabajado juntos. 
Nos hemos unido más, más en uno, más en el Cuerpo de Cristo. Estoy agradecido. Mi corazón ha sido llamado al 
amor y lo he hecho no solo por deber; sino por amor. Estoy agradecido de que yo fuera parte de esta porción del 
Cuerpo de Cristo. Estoy agradecido a ustedes y por ustedes! 

Perry Leiker, Párroco 
 

 

 

“ Cita de la Semana:

“Le hablo a todos de la misma manera, ya sea el basurero o el presidente de la universidad”. 
— Albert Einstein 
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R E A D I N G S  F O R N E XT  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A RA  E L  PRÓ X IM O  DO M IN G O  
 

First Reading — You shall be to me a Kingdom of Priests, a Holy Nation. (Exodus 19:2-6a.)  Psalm —We are His 
people: the sheep of His flock (Psalm 100:1-2,3,5).  Second Reading — God proves His love for us in that while we were 
still sinners Christ died for us. (Romans 5:6-11). †Gospel —  “The harvest is abundant but the laborers are few; so ask the 
master of the harvest to send out laborers for his harvest”. — (Matthew 9:36—10:8). — Primera Lectura — Usedes serán para mí 
un Reino de Sacerdotes y una nación consagrada. (Éxodo 19, 2-6). Salmo — Nosotros somos su pueblo y ovejas de su rebaño. (Salmo  
99, 2-3.5).  Segunda Lectura — La prueba de que Dios nos ama está en que Cristo murió por nosotros, cuándo aún éramos pecadores. 
†Evangelio — La cosecha es mucha y los trabajadores pocos. Rueguen, por tanto, al dueño de la mies que envíe trabajadores a sus 
campos”. (Mateo 9:36—10,8) — Liturgical color / Color Litúrgico: Green / Verde 
 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection fm the Scriptures of the Day.     https://
www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass every day of the 
year.    Also check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

06/12: 9:00am — Eliseo Martinez — Salud 
06/13: 9:00am — Antonia Diaz — In Thanksgiving 
06/14: 7:00pm — †Martin Badillo     
 06/15: 9:00am — †Helen Jew 
06/16: 9:00am — †Juan Luna 
           7:00pm — Rosina Ruelas — Cumpleaños 
06/17: 5:00pm — †Elisa Mendoza  
06/18: 8:00am — Father’s Day Novena 
           9:30am — †Augurio Chaves 
         11:00am — †Gregorio Muñoz y †Martin Badillo  
          12:30pm — Novenario para los Padres 

OPEN ENROLLMENT FOR 2023/2024 
   

St. Bernard Catholic School is a Parish School 
for any and all members of our parish who wish to 
have a Catholic Education. It excels in its 
excellent curricula, advanced technology, and 
Catholic Formation. We offer Transitional K (4 

years by September 1st), Kindergarten, (5 years 

by September 1st) through 8th Grade.  Please 
consider enrolling your children in our parish 
school. Financial assistance may be available for 
those who qualify.  

 

 

INSCRIPCIONES PARA CICLO ESCOLAR 2023-2024  

 

La Escuela San Bernardo es una escuela 
parroquial para todos. Ofrecemos Kinder de 
Transición, (4 años para el 1 de Septiembre), 
Kinder, (5 años para el 1 de Septiembre) hasta el 
Octavo Grado. Nuestra escuela, se destaca en 
excelente plan de estudio, tecnología avanzada, y 
Formación Católica. Existe ayuda financiera para 
aquellos que califiquen.  

 

For information please call/Para información favor de 
llamar al (323)256-4989 or visit/o visite: 

www.stbernard-school.com  

ALTAR FLOWERS 
 

W e wish  to  t ha nk  the  Gam a yo  Fam i l y  f o r  
p rov id in g  t he  f l o we rs  f o r  t he  A l ta r  t h i s  
m on th .  T he y a re  i n  ce leb r a t i on  o f  Ma nu e la  
Gam a yo ’s  B i r t h da y.  

S U N D A Y  C O L L E C T I O N  
 

 

C O L E C T A  D O M I N I C A L  
 
 
 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!  

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!       
 

6/04/23:  Envelope/Sobres:     $3,149 
                                               Plate/Efectivo:           $2,991    
                                                            TOTAL:          $6,140 

…with a little dash of humor: 
“Don’t be afraid to fail. Be afraid not to try”.   

… una pizca de humor: “No tengas 
miedo de fallar. Ten miedo de no 

intentar".  — Anonymous /Anónimo 

The Eucharistic Healing Mass, Chaplet 
Prayers and Benediction will be here 
TODAY, Sunday, June 11, at 3:00PM. 
The Divine Mercy Novena will be here this  
Tuesday, June 13, at 9:00A.M. 

WEDDING BANNS/AMONESTACIONES  

Howard & Liz Lontoc 

RETIREMENT FUND FOR ARCHDIOCESAN PRIESTS — 2023 
TODAY all parishioners will be asked to support generously 
to the Retirement Fund for Archdiocesan Priests. A 
special collection will be taken up at all Masses. This is your 
invitation to say “Thank You” to our current and future 
retired priests who have served and many who still serve all 
of us so faithfully through their Priestly Ministry. When you 
give to this Fund, you help support our retired priests in the 
Archdiocese of Los Angeles. Thanks! 

 
 
 
 
 
 

FONDO DE JUBILACIÓN PARA LOS SACERDOTES —2023 
 
 

HOY se les pedirá a todos los feligreses su generoso 
apoyo para el Fondo de Jubilación para los 
Sacerdotes de nuestra Arquidiócesis. Se hará una 
colecta especial durante todas las Misas. Esta es su 
invitación para decir “Gracias” a nuestros actuales y 
futuros sacerdotes jubilados que han servido, y a muchos 
que aún sirven tan devotamente a través de su 
Ministerio Sacerdotal. Cuando usted contribuye para 
este  Fondo, usted ayuda a mantener a nuestros 
Sacerdotes Retirados en la Arquidiócesis de Los Angeles.  

FATHER’S DAY NOVENA OF MASSES 
Father’s Day Novena begins on June 18, 
and will conclude on Monday, June 26. 
Cards and envelopes are on the tables by 
the altar and at the doors. They may be 
placed in the regular collection or left at 
the Church Office. The names will be 
placed on the altar during the novena. 



ANNOINTING OF THE SICK/UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
 

This Sacrament is a powerfully Healing Sacrament meant to 
be given to the sick during their illness. It is NOT necessary 
to wait for the last hours for it is no longer referred to or 
thought of as “last rites”. This sacrament shares the 
sacramental gift of Jesus Christ for the purpose of 
strengthening, encouraging, and healing a person deep 
within their spirit. Even if one should die this sacrament 
usually prepares them and gifts them with healing peace. 
Some suggestions to be shared with all your family 
members .  .  .  

 Call a priest at the beginning of a serious illness or hospital stay. 

 Educate the family to understand that this Sacrament is for 
healing. 

 Invite family members to participate in the celebration of this 
Sacrament. 

 Do not wait for the last moments when a priest might not be 
available. 

 In the last moments, surround the dying with the presence, 
love and prayer of family. 

1 
 
 

Este Sacramento es un poderoso Sacramento de 
Sanación que se administra a los enfermos durante su 
enfermedad. NO deben esperar a las últimas horas pues 
ya no se piensa que es ni se refiere a él como 
"extremaunción". Este sacramento comparte el don 
sacramental de Jesucristo con el propósito de fortalecer, 
alentar, y sanar a la persona en lo profundo de su 
espíritu.  Aún si uno muere este sacramento nos prepara 
y nos regala la paz sanadora. Las siguientes son algunas 
sugerencias para que las compartan con los miembros 
de su familia:  

 Llamar al sacerdote al comienzo de una enfermedad grave o de 
una estancia en el hospital. 

 Educar a la familia para que entiendan que este Sacramento es 
de Sanación. 

 Invitar a los miembros de la familia a participar en la 
celebración de este Sacramento. 

 No esperar a los últimos momentos, puede suceder que no 
encuentren un sacerdote disponible. 

 Durante los últimos momentos, reúnanse alrededor del 
moribundo con la presencia, el amor y la oración de su familia. 

6-11-23: The Most Holy Body And Blood of Christ 
               El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
6-11-23: Divine Mercy Mass / Misa Divina Misericordia: 3PM 
6-12-23: Fr. Perry’s Annual Priest Retreat thru 6/16 
               Retiro Anual del Padre Perry hasta el 6/16                 
               Keep me in your prayers / Oren por mi esta semana. 
6-13-23: Divine Mercy Novena / Novena Divina Misericordia: 9AM 
6-13-23: St. Anthony of Padua /San Antonio de Padua  
6-16-23: The Most Sacred Heart of Jesus  
               Sagrado Corazon de Jesús 
6-16-23: Spanish Healing Mass / Misa de Sanación: 7PM 
6-18-23: 11th Sunday in Ordinary Time   
               11o Domingo del Tiempo Ordinario 
               Father’s Day / Día de Los Padres                      

MISA DE SANACIÓN   
Viernes, 16 de Junio  — 7:00PM   

Padre Perry Leiker  

DID YOU KNOW? — Tips to guarantee children’s safety 
around swimming pools. 
 

Drowning is the leading cause of injury-related death among 
children ages 1-4, and it is the third leading cause of 
unintentional injury-related death among children 19 and 
under. To avoid a tragedy, following are a few tips when 
watching children in or around the water: keep young 
children and weak swimmers within arm’s reach of an adult; 
make sure more experienced swimmers are with a partner 
every time; choose an adult to be in or near the water 
carefully watching children; teach children how to swim.  

 

 

SABÍA USTED? — Consejos para garantizar la seguridad 
de los niños en las piscinas. 
 

El ahogamiento es la principal causa de muerte relacionada 
con lesiones entre los niños de 1 a 4 años de edad, y es la 
tercera causa principal de muerte no intencional relacionada 
con lesiones entre los niños de 19 años y menores. Para evitar 
una tragedia, los siguientes son algunos consejos cuando 
observe a los niños en el agua o cerca de ella: mantenga a los 
niños pequeños y a los nadadores débiles al alcance de la 
mano de un adulto; asegúrese de que los nadadores más 
experimentados estén siempre con un compañero; elija a un 
adulto para que esté en el agua o cerca de ella vigilando 
atentamente a los niños; enseñe a los niños a nadar.   
 
 
 
 
 

For more information, visit: https://www.safekids.org/
poolsafety. 

DELIICIOUS FOOD SALE TODAY / VENTA DE COMIDA DELICIOSA HOY! 
 

Served in the Church Plaza by the new Ministry Group  
‘Generación Divina’ Please support them in their 
efforts to help our Parish.  

 
 

Hoy venta de comida  en la Plaza afuera de la Iglesia 
preparada por el Nuevo Grupo Ministerial 
‘Generación Divina’  Favor de apoyarlos en su 
esfuerzo por ayudar a nuestra Parroquia. 

SAVE THE FOLLOWING DATES: 
APARTE LAS SIGUIENTES FECHAS: 

 

 

LUNADA — JULY/JULIO 15  

 

 

 

S T.  B E R N A R D  “ LUA U ”    
 

 

A U G U S T / A G O S T O  1 9   
 

A L S O ,  S A V E  T H E  D A T E  F O R  T H E  U P C O M I N G   
 

V I R T U S  T R A I N I N G  —  9:00AM—12NOON  
SATURDAY,  AUGUST 5TH — ESPAÑOL 
 SATURDAY, AUGUST 26 IN ENGLISH  

REGISTRATION FOR  
RELIGIOUS EDUCATION — TODAY 

 
 
 

REGISTRACION ABIERTA PARA 
EDUCACIÓN RELIGIOSA — HOY 

 
 
 
 
 

ORIENTATION AND REGISTRATION 
FOR FIRST COMMUNION: 

 
 
 

ORIENTACIÓN Y REGISTRACIÓN  
                                  PRIMERAS COMUNIONES: 

 

 
 

                TODAY /HOY — JUNE / JUNIO, 11 — 
9:00AM —  

 
 

 

FOR CONFIRMATION / PARA CONFIRMACIONES  
 
 

JUNE / JUNIO, 11 — 11:00AM 
 
 
 
 

PASTORAL CENTER / CENTRO PASTORAL 
 
 

Please bring Baptismal Certificate and cash for deposit. 
 
 


